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Czurukk!
Bódésok. németek, poroszlók! 
Miért az oktalan erőlködés?
Nem volt elég sok hosszú század. 
A melyen át nyakunkon ült vala 
A német, mint falánk piócza.
Emésztve mindent, a mi csak magyar? 
Avagy nem kap tán elég abrakot 
Otthon a híres dájcse Múze, 
Hogy átkószál most is mi hozzánk. 
Szegénységünkre áhítozva
S vaszizdaszoz itt bikkfa-nvelven ? 
Bódésok, kik furfangos úton
Kerestek tallérban csengő sikert, 
«Eintracht»-os németek, kiket meg 
Hizlalt nálunk magyar veríték. 
Poroszlók, kik vad szolgasággal 
Szaladtatok ezek védelmire: 
Mikor fogjátok megtanulni.
Hogy németül nem érez a magyar?

Hiszen jöhetne francz, angol s olasz 
(És jő is évről-évre, látjuk azt>.
Csinálhat itt «telt házakatw akár
Melyik nemzetségbéli náczió:
Járt itt nem régen orosz, szerb, spanvol, 
Ki bánta? még babért is kaptak ők. 
Kijárt a taps s a lelkes «éljen». 
Mert nem jövőnek ők hódítani.
Valának csak szerény komédiások. 
Produkcziót láttató histriók.
De őket semmi «Eintracht» nem hivá, 
Es nem volt szándékuk kikölteni 
Itt elrakott saját petéiket.
Miként a német, a kinek ma is 
Itt lappang még egy ronda fészke, 
S nem vár csak egy parányi meleget. 
Mint a poloska, hogy kikeljen.
Bódésok, németek, poroszlók: 
Mikor fogjátok megtanulni, 
Hogy a magyar egyet nem áll csak: 
A németet, mert az rá érdemes.

. Mert hát nem így tesz-e velünk is.
i A bécsi német, híres bősz Lueger

És véle népes pereputtya?
Nem szomjazzák-e zsírunk, vérünk ?
Nem óhajtják-e, hogy legyünk nekik 

j Most is alázatos vazalljai ?
S még rossz néven veszik nekünk.
Ha örvendünk, hogy végre nagy sokára 
Abczugot mond a mi jó sváb-fiunk.
És nem ért «dájcsul» a zsidó gyerek. 
Mikor ágálva «Götter!»-t donneroz 
Orrunk alá a német histrio!
Bódésok. németek, poroszlók: 
Értsétek meg, hogy mi már németül 
Csak egyetlenegy jó frázist tudunk: 
Czurukk nakh Vín ! czurukk, czurukk!
S ha ezt egyszer megértitek. 
Majd talán máskép is beszélhetünk.

APRÓ HÍREK.
: Vigye manó azt a német udvartartást! Már 

beletörődnék abba is. Csak legalább a háztartásunk 
volna hát magyar!

. . Most látjuk csak, hogy mennyien kívánták 
a katonai akadémiát, mikor Fehérváryt mindenfelől 
üdvözlik a vidéki kvótapárti törzsfőnökök. Bezzeg 
tavaly, mikor Apponyi kívánta, kinevették ezek az 
urak. Tessék ilyen urakkal politikát csinálni.

♦

í) Milyen boldoggá tesznek vele, hogy a német 
császár eljön Budapestre. Nagyszerű! Manapság 
örüljön a német, hogy Budapestre jöhet!

♦

x A mi rendőrségünk tökéletes megfordítottja 
az orosznak. Arról azt mondják, hogy ha egy veréb 
repül be az országba: ők már tudnak felőle. Nálunk 
meg ha az ujját akarja mozdítani a rendőrség: már a 
verebek is csiripelnek feelőle.

*
o Horánszky Nándort külön udvari fullajtár

ral invitálták meg az udvari ebédre. Ennél a kitün
tetésnél már csak a kvóta lehet magasabb.

*
> A reakeziónak akczió az anyja. De papája 

is kell hogy legyen a gyereknek. Nálunk úgy lát
szik Erdélyi ember vállalkozik e szerepre.

*
.) Zachari Antal Máriát szentté avatta a pápa. Most követ

kezik Posner Károly Lajos és szép sorjában utána Megyeri
i
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Krausz Lajos, Gelsei Guttmann Vilmos, Wolfnor Károly Tiva
dar, Emmerling Vilmos Károly, Bárány Nándor Ernő, Észter
házi Miklós Móricz stb. sbt.

*

(. Az új szentnek most joga lesz közbenjárni 
érettünk. De hiszen, ami ezt illeti: az egész kalen
dárium szentjeinél többet ér egy morzsányi Károly.

♦

(:) Az osztrák parlamentet bezárták, holott 
nem a parlamentet kellett volna bezárni, hanem a 
képviselőket!

Félnek tőle, hogy a nagy vízáradat ártani 
fog az új parlamentnek. Az nem. Hanem a régi 
parlamentet elönti a szóáradat.

*
. . A rendőrség túlkapásait Olay Lajos tette 

szóvá a Házban. Akadtak szemérmetlen vicczelök, 
akik nem átallották erre megjegyezni, hogy ez csak 
olay volt a tűzre.

*
.)(. Betörés ellen fogad el most biztosításokat 

egyik fővárosi biztositó intézet. A magyar nemzeti 
kultúrát jó volna ott bebiztosítani!

O Erdély miniszter azzal akarja fehérre moso
gatni az ő szerecsen szinii 16. §-át, hogy ezzel a 
sajtószabadságot akarja megvédelmezni a zsur
naliszták bizonyos fajtája ellen. Üdvösebb volna a 
sajtószabadságot megvédelmezni az ilyen — meg- 
védelmezések ellen.

□ Ha nem is jut minden napra tyúk a fazékba, 
de botrány, hála a mi buzgalmas rendőrségünknek 
minden napra jut egy-kettő. Derék rendőrségünk 
megérdemelné, hogy külön rendőr-minisztert kapjon, 
akit aztán a rövidség kedvéért mindjárt rendőr- 
botrány-miniszternek nevezhetnénk.

*
A Egy pesti hírlapnak sehogy sem tetszenek 

a tüntetések és ékes dorongstilusban lerántja a tün
tető ifjúságot. Hát bizony így terem a tüntetés oly- I 
kor kitüntetést.

♦

Egy jól nevelt magyar poéta az ó heti kommencziós 
költeményében azt a csodálatos rigmust veri ki kobzán, hogy 
nem segít már a mi szegény magyar hazánk szorongatott álla
potán som a vezérczikkezés, sem a dikeziózás, sem az obstruk- 
ezio, som a tüntetés, hanem ogyesegy<>diil a király segíthet 
még mirajtunk, szegény magyarokon. Mi szegény magyarok 
pedig bátorkodunk a dalnok urat tisztelettel figyelmeztetni, hogy 
jámbor keresztyén hívó létére bizonyára csak pillanatnyi fei- 
heviilésében feledkezett meg arról, hogy még a jó Istenke is 

• githet rajtunk szegény magyarokon 1 No meg aztán a két 
karunk: a harmadik fórum a kettő fölött.

«

□ Ügyes ember az a Miklós Gyula még a bu
kásában is. Főispán korában fából csinált vasúidat, 
most meg a vallomásából akar aranyhidat csi
nálni a rehabilitáczióhoz.

Ő A Vígszínház direktorai azzal mentegetőznek 
az osztrák művészek előtt, hogy vis major követ
keztében nem játszathatták végig a szerződéses 
repertoárt. Sajnos, a magyar önérzet fellobbanása 
oly ritka esemény, hogy a direktor urak bátran 
mondhalják vis major-nak.

*
A Ha Rudnay főkapitány a vígszinházbeli érde

mei után meg nem kapja a pro literis el artibus 
rendjelet, akkor nincs a világon igazság.

*
5X21 Végre örömmel jelenthetjük, hogy Budapesten 

a német művészet múzsája örökre lehunyta kaczér 
szemeit. A leányzó nem aluszik. csak meghalt.

*
□ Azért nem kell megijedni II. Vilmos császár

nak, hogy fogadtatása nem lészen barátságos. Úgy 
tudjuk, hogy ő jobban deklamál a Burgszinház itt 
járt művészeinél. *

A Az obstrukczióból az osztrák reixrát példá
jára kiveszi a részét a magyar parlament. Tudjuk 
mi a becsület, tudjuk mi a kvóta 1

Az « és.»
Most tudjuk csak, mivolt az árad
Drága szócska <'és > — 
Csak egy pár rongyos milliócska 
KfóUt-entelés.

Interpellátiók.
— A Iá Lepsényi -

I.
Van-e tudomása a belügyminiszter urnák arról, 

hogy a vásárcsarnokokban a kofák válogatott gorom
baságokkal traktálják azokat, kik árúikat rosszaim 
merészelik? És ha nincs, miért nincs? És ha van, 
miért van? Holott az ilyenekkel foglalkozni meg
alázó dolog Magyarország belügyminiszterére.

Továbbá szándékozik-e oda hatni, hogy e kofák 
ezentúl többet forgassák a pesti magyar művelt tár
salgót, melyet «egy nagyvilági hölgy» írt?

Ha nem szándékszik, miért nem ? Ha szándékszik 
miért igen ?

II.
Van-e tudomása a miniszter úrnak arról, hogy a 

Teréztemplomnál ülő vakkoldús, ki olvasót morzsolva 
imádkozik, tulajdonképen nem is vak. sőt. ellenkező
leg. nagyon is szemes; továbbá, hogy még hozzá 
zsidó is a szemtelen ?

Akar-e a miniszter úr intézkedni, hogy ezen héber 
illetőségi helyére, a Rombach utczai zsinagóga elibe 
deportáltassék ?

III.
Van-e tudomása a miniszterelnök úrnak valami 

jó témáról, melyből interpellátiót lehetne csinálni?
Ha igen: hajlandó-e azt nekem megfelelő hono

rárium és hirlapilag való nyugtázás ellenében ren
delkezésemre bocsátani ? :
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Kis tükör.
Majd valamikor....

Protektor: Kérlek szépen, fogadd fel azt a fiatal 
embert, nem fogsz vele szégyent vallani.

Igazgató: Kérlek szépen nem lehetséges: azt az 
embert már kéviselők is ajánlották.

Nem tudta.
— Mi az az obstrukczió. szomszéd?
= Mikor valaki annyit beszél, hogy a másik sem

mit se csinálhat tőle.
— No a midenségit. 25 esztendeje vagyok házas: 

még eddig nem tudtam, hogy a feleségem obstrukcziót 
csinál!

A kvóta.
— No békás, te már értesz a politikához, magya

rázd meg nekem világosan, mi az a kvóta ?
= A kvóta ? Hát izé, mennyit adsz te a feleséged

nek konyhára ?
— Száz forintot.
= No lásd, ha most a te feleséged azt követelné, 

hogy ezentúl százhúsz forintot adj neki: az már 
magasabb kvóta lenne.

— Hát ez az ? Akkor, barátom, a kvóta magasabb 
lesz.

Az új Sámson.
X: Ez a Bánffy báró valóságos bibliai Sámson.
Y: ? ?
X: Hát Sámson egy szamár csontjával verte 

tönkre a filiszteusok hadát. Bánffy meg egy felbő
szült nemzetet akar lecsillapítani egy király porladó 
csontjaival.

Aktuális párbeszéd.
A. hirlapiró: Hova pajtás ?
B. hirlapiró: A Vígszínházba.
A. Hány napra ? Csipi-Csóha.

Badeni figyelmébe.
Az osztrák színészek esetéből azt a tanulságot jó lesz 

megjegyezni.Badeni grófnak, hogy Magyarországon manapság 
már nem tűrünk meg sem jól. sem rosszul játszó osztrák 
kóklereket. De ha mégis megkötötte volna már Bánffy színész
direktor úrral a kvóta-szereplési szerződést, tanulják meg 
jól a mondókáikat. nehogy a nagy kifütyültetésben kies
senek a szerepűkből!

Vigszinházi képtelenségek.
— Mi a különbség Nopcsa és a Vígszínház közt ? 

A Vígszínház importra, Nopcsa úr pedig ex
portra rendezte be az üzletét.

*
— A színház nálunk már hála istennek — 

nem hazafiság kérdése, hanem üzlet.
Hát a hazafiság?
Az is üzlet.

♦
A német tingli-tangli énekesnőket megtűr

jük. sőt megtapsoljuk, mig a Burgszinház művészeit 
kidemonstráljuk 1

1897. junius 6 

= Hja a tingli-tangli énekesnője csak a tár- 
czánkra pályázik, de a Burgszinházé a szerelmünkre.

♦
— De miért nem hozattak azok a vígszínház

direktorok jelesebb német művészeket, ha már min
den áron németül akartak játszatni ?

A tüntetőknek ezek is elég jók lesznek. — 
gondolták a derék direktor urak.

♦
— De mire való volt a dobogás, pisszegés, fütyülés ? 

Hát a gyöngébbek kedvéért: magyar kommen
tár a német darabokhoz.

♦
— Hát német komédiást már nem tűrünk meg 

Budapesten ?
Dehogy nem : csak miniszteri rangja legyen, o

Mócsi bácsi.
Mócsi bácsi a körúton
Megnéz minden ablakot: 
Vénusz-képeh haj ! puczéron 
Kiakasztra vannak ott.

S Mócsi bácsi bent a Házban 
fíösz haraggal perorál, 
Hogy mit ö oly melyen tisztel, 
.Meg van sértve a morál.

Es hogy az meg tűrhetetlen,
Mit az utczán látni kell:
Meztelen kar, rengő csípő
Es födetlen hókebel.

Mócsi bácsi. Mócsi bácsi!
.Vem ott van ám a hiba,
Hogy mezellen képek függnek 
zl boltok ablakiba.

Vénusz-képnél százszor inkább
Tiontja az erkölcsöket
Egy-egy Jót felöltözött ár, 
Tlankdireklor és követ. Cnipi-Csóka.

EX CATHEDRA.
Erős csöngetés hallatszott, mire egy testőr több szobából 

elórohant.
*

A rendetlenséget semmi sem zavarta meg.

Az aggastyán oly élénken beszélt, mintha előbb fiatal lett 
volna.

•
A golyó a hőst mellen találta, széttörte a gerínczét és át- 

y akasztotta a felső kabátját.
*

Azon az éjszakán minden napfényre került.



1897. junius 6. ÜSTÖKÖS 269

Levetkeztették!
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Melyik hát

Badeni. Ez ám a derék tüzes paripa, szomszéd: nézze csak, majd levetett.

Csutora Bálint paszmatagi belső ember
a szerkesztőségben.

El sem hinné teéne 
szörkesztó úr. ha én 
nem mondanám, 

hogy becsaptam a 
némötöt. Az múlt hé
tön, hony Budapest
iül hazafelé követ
keztem, hát az vi- 
czinális állomáson 
tanálkoztam az Suta 

Gerzsony rektor 
uramval. Naotörven- 
döztiink egymásnak, 
oszt meghívtam bor- 
matériom tüntetőnek. 
Naon piczire szabvá- 
nyozták a zurak a

litert, mér nem Czinkotán vöttek mértéköt; az mi testületünk 
belső világossága essög nagy lévén: igy hát nem csuda, ha az 
fiaskók számát kitüntetésbe nem hozom. Ölégségös az hozzá, 
ho ittunk bort, szidtunk nímötöt.

Az Suta gerzson mondj:
— Csutora szomszéd, hunczut eszös az nímöt!

- Mibül gyanítja rektor uram?
Hát az tapasztalásból, mér hogy mindig kifog az ma

gyaron.
Ügyet intettem az füstös Rigó-ivadékoknak, oszt neki hasal

tam az gondolkodásnak. Küllú veszettül esött az eső, fújt a 
szél. Nna köllemetlensíg vót a zégben, mér ott föllül jobban 
dörömböltek, mint itt lent az nabbögövel. Alighanem kvóta- 
pocsönyét nyarsoltak a zördögök; vagy vas-palagrafust ková
csolt az Belzebub bötüsajtó-lakatnak. Egyször csak küderült az 
kípes-felem; mosolyogtam úgy, ahhogy vigyorog az a méltós- 
ságos úr, akinek az eszi belélágyul az közpénzekbe. Az rektor 
uram köhécsölt, mint valamelyes Tarnóezy- vizipixis. mér az idő 
küderiilésiro sömmi reménységi sem vót.

Hogyan gyutunk Paszmatagra ? szólt ki nagy köservel. 
Az az en gondom lösz, rötiöktállok aggságaira. Akit az 

kutya mögharap: kutyaszőrvel kölletik gyógyéttani. mondi az 
magyar mondás. Nímöt hunczntságra — hunczutság lögyék 
az tiastrom ! Csak fogadják szót rektor uram, hintó-igyeköze- 
tön mögyünk haza. Soha se lássam a téns szörkesztó urat, ha 
nem ullösz.

- Még tiz pöngőjért se fognak hé, ebben az vihederben.
- Csak bízzék bennem.
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a jobb paripa?

Bánffy. Mégis csak jobb az enyém, kedves szomszéd, mert ennek ugyan nincs már foga, 
de legalább le sem vet magáról.

Mikor mán az bormatéria az asztaldeszkán is hcnczögött, 
mint az flnánczminisztör papirosán az fölösleg, az utolsó löttyen- 
tésre mögbozdultunk. Az új némöt orvos felé tértünk.

Fölzörgettera az rétháti nimöt felcsert, aki Bécsbül gyütt 
magyart nyúzni. Elvaszakteroztam az bajunkat: hogy nabbeteg 
az rektoráé asszonyom; mim az folyosón bömböl az rektor, 
szánja mög a szögényt. (Mert teéns szerkesztő ur, tudok ám én 
svábul is. Mikor az múlt esztendőben Buda örsön, léteztem, ip- 
peg akkor dobolta az kisbiró : «Attatik tuttara mintenkineknak, 
hoty akik motyor betyárt mekfox itt Buta-Őrsön azok a nimet 
szót a fejibe beleverik !■> Lefogott éngöm is vagy két tuczat 
esámpás oszt puhéjtottak a fejezetemet a nimet szóra: egy 
hónapig nyögtem is bele.) Három forintot kért előre, teéns szer
kesztő úr, oszt hintóba fogatott. A zorvos mellé helyözködtiink : 
Gerzson uram el is aludt rögvest a sok sirástul. Otthon ébre
dezett föl. Az rektorné asszonyom várt az vacsorával; nem 
eresztettük a némötöt sem. .Jajgatott a rossz idő mián. meg az 
betegöt akarta látni; de hamar ott termett az kulacstölte
lék ahbul a finom paszmatagi tiiketermésbül: oszt bele diktál
tuk az bánatöblögetőt. Jó kedvi kereködött; az rektorné pesz- 

I tonkájára ráböcsülte, hogy indiánus kolerában vagyon, aki ra- 
' gadós. A Miska gyerököt rögvest eltávolította melüle a padrul, 
I aki ezért olyan szenteket vetögetött a nímötre, mint az vas- 
| vei la.

Hajnalba fölhelyöztük az hintó-ügyeközetre, elküldtük haza.
Teéns szerkesztő úr, kérőm tegye ki az újságba a zesetö- 

met: legalább mögtudik, hogyan hintóztattam mög az nimötöt 
ollyan (időben, mikor az kutyámat se verőm kit.

Bix bajra!
Ittunbani se kell már, 
dnbjuk azt mi régeit, 
Bugy a sVáb a legpursékabb 
fl jölbkerekségen.
Bem újság az nekünk,
Patt is ráta nóta, 
özáz év előtt készítették,

hatoljuk azóta.
„Bogit a nyit enné meg!"
(Ez a nóta vége:
(Ennél szebb bal nincs szent Pánik 
Usoltáros könybébc’. KighegyeMty
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Panganét Flórián
m. kir. rendőrtiszt titkos rapportja a kvótás 
gyűlésről és a nagyságos szabadelvű kör meg- 

védelmezéséről.*

Nagyságos Főkapitány úr!
Alázattal jelentem, hogy a kvótás népgyülés rend

ben megtartatódott. mivelhogy a kirendelt szocziális- 
táink nem gyüttek el és nem csinálták meg a skan
dalumot. így tehátlan nem volt lehecseséges a gyű
lésnek közibéje vágni. Megpróbáltam ugyan a Szolnok 
urat elállítani, mer a nagyságos urakat nagyon 
eróssen találta simogatni, de a tekintéll megőrzése 
végett tanácsosnak láttam erőszakhoz nem nyúlni, 
így tehátlan a gyűlés megtartatódván, csak a haza
felé oszladozó czivilség békességes széjjelterelését 
tekintém feladatomnak. Ez fényesen sikerült is. a 
mennyiben a földalatti stratégiai vasúiban elbújta- | 
tott és a kellő pillanatban kirohant gyalogság egye- i

A védelmi csapatok elhelyezése.

Görög-török békülés.
Görög: Hol én szaladtam elől, hol te hátid, tehát 

mind a ketten szaladtunk; ennélfogva úgy bék ülj 
pogány, a hogy én akarom.

Török: Lassódj kása, ne köpködj!
Európa: Vakapjok! Ezek megint valami bolondot 

csinálnak.
Görög: Nem kell az ilyen alku? Nesze más béke 

eszköz! (a törököt egy bicskával oldalba szúrja).

' A múlt számból kimaradt, mert a m. kir. térképrajzoló 
intézet csak ezen a héten csinálta meg a térképet. 

sülve az előtörő lovassággal, kitünően teljesítő a 
munkát. Oly remekül nem vágott ugyan be, mint 
a tavalyi ujvásártéri ütközet, de azért a diadal 
tökéletes. Gyakorlatból tudván azt, hogy a szabad
elvű körnek igen jó beverhető ablakai vannak, rög
vest a nagyságos szabadelvű kör elé kommandé- 
roztam a legénységet és épen abban a pillanatban 
értem oda, mikor egy kiskorú tüntető jogász gyerek 
a politikai tüntető jogot bitorolni akarta. A legény
séget védelmi vonalakba elhelyezni, a tüntető jogász
gyereket feloszlattatni és letartóztatni egy perez 
műve volt. Tettes a dutyinak átadatott Halott és 
sebesült nincs. Csatolva bátorkodom a nagyságos 
szabadelvű kör megvédelmezésének stratégiai tér
képét tisztelettel felterjeszteni.

Alázatos szolgája
Pani/anét Flórián s. k.,

ni. kir. rendőrtiszt.

Török: (dühösen) Nesze rá béke tromf! (egy 
nagy handzsárral a görögöt agyon üti).

Európa: (könnyebbülten) No hál’ istennek, most 
már szent a béke.

Furcsa,
ha egy csizmadia úgy iszik, mint a kefekötő,
ha a tót úgy pipázik, mint egy török basa,
ha a párbajozók hetvenkednek,
ha a kesztyűsök kesztyű nélkül, a magyar szabók 

német bugyogóiban tüntetnek.
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ligolta, én is majdnem 
őrsi svábok közt, hol

uralkodik.

1897. junius 6.

Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
liiidtiöra, idtimó Uotet Vrudégtnar osztó.

Nogyságas Princzepál őr!
Miolott a bodapesti töntető ifjúság o német kol

erában otazó kallégákot olyan rövid ólon abfer- 
hosonlőan jártam a boda- 
a magyar czivilizacziónt 

nogyságas prin
czepál őr porté
káival próbál
tam terjeszteni. 
Sajnálattal kon
statáltam, hogy 
Boda-Orsön a 

moyyor kottára, 
de kölönösen 

nogyságas Prin
czepál ár czik- 
kei ellen óriási 

intoleranczio 
mely kölönösen abban nyilvánul, 

hogy o vendéglős rablótámadást intéz a gyanút
lanól álotazú kereskedők zsebe ellen. () lakosság 
iszonyó középkori butaságban szenved, de még 
sem onnyiro hala, hogy a portékánkat megyegye. 
És ha már megveszi, nem lesz oly hala, hogy 
kifizesse.

Tudvalevő dalag lévén, hogy az illeni község
ben stoláriális bécsi viszonyok uralkodnak. kéngy- 
lelen voltam tehál a legszigorúbb inkogniló meg
őrzéséi szem előli lorloni és megfelelően felfegy
verkezni. miért is vettem magomnak egy új felnitől 
és egy nyári laivn lennis koszliiml. Ezen adóiak 
igazságáról meggyőződést fog szerezni nogyságas 
Princzepál őr odvori szabóm állal legközelebb 
benyújtandó) számlából. De nincs kizárva, hogy 
szigoré) inkognitóm daczára a buta svábok at
takot fognak ellenem intézni és rövid ólon kiro- 
bolnok. Már most képzeljen nogyságas Princzepál 
ár azt o skandaloml, hogy ha o Pester Llyod 
Abendldatl közölni fogja o szenzácziós ójdonságt, 
hogy a Krida Na/tali de Bokvár előkelő 
ezég ótozójál Budaörsön kirobullák a svábok, es 
a palelójáhan nem tolódtak egyebet, mini egy 
lokonikos sürgönyt három példánybon:

„Pénzt nem kueldoek
v. Krida.,,

Oz ilyen indiscrel inczidens igen erősen meg
ingatná o nemesi firma hiteléi, míg ellemben 
rendkívül növelné o renommél, ha a polelóm 

zsebébe, mint egy áj Zrínyi Miklós, 500 dukatnit 
tehetnék, hogy o ki megrohon és kirobol ne fizes
sen réi oz üzletre.

0 firmo renomméját nagybecső figyelmébe 
ojálvo, vogyok legillűbb tisztelettel

Vigécz Jákó.

O. i. 0 halvani-hetveni Deulsch firmo dopla 
nemesi predikálomo bizonyáro egy szerény ezélzás 
okor lenni megfelelő számó ezresekre. Ógg látszik, 
hogy o nemesi korzosokban emelkedés van.

Fenti.

Luczifer sóhaja.
Hallatlan állapot ! Nem lehet már sokáig a pokol

ban sem kitartani! Mióta a római pápa egy pár 
régi lakómat szentté avatta, azóta nincs egy pereznyi 
nyugtom a többiektől: valamennyi szentté akarja 
magát avattatni. Szörnyű állapot!

Az égből.
Göthe János Farkas: Látod azt a pírt ott? 

Rápirítottak a magyar Géniuszra !
Petőfi Sándor (másnap): Hallod azt a csattanást? 

Nyakon vágtáik a német Géniuszt!

1*  AláyzH.t.
Kívántatik indokolt megfejtése annak, hogy ki 

okosabb ember az Úr színe előtt: Zsigárdi-e vagy 
Psik Lajos?

A jeligés levélkével ellátott pályamunkák akár- 
hová beküldhetők, csak mihozzánk nem.

Jó meghatározás.
Mi is a te vőlegényed, Bella?

— Egy rendkívül rendes rendkívüli tanár.
Igaza tan.

A vádlott esküvel bizonyította, hogy neki a panaszos egy 
krajezár hitelt sem adott.

Mikor kijöttek a törvényszéki teremből, kérdi a hitelező az 
adósától:

— Hát nem adtam én neked ötven florint kölcsön ?
— De igen.
— Na, hát akkor miért tagadtad el a biró or előtt?
— Te bolond aki vadj, hát nem elég az, ha kettőn todjok?!
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Szobalányok.
Juczi: Képzeld csak azt a szemtelenséget a Géza fiatal in

tól : tegnap megyek le a lépcsőn, mindakét kezem tele edé
nyekkel, ő meg épen akkor jön fel... a lépcsőn nincs egy 
lélek se...

Náncsi: Aha ! Bizonyosan megcsókolt.
Juczi: Dehogy! Épen az, hogy még csak meg se csókolt.

Újmódi házassági ajánlat.
Gavallér: Kisasszony, megengedi, hogy feltárjam a kedves 

papája előtt adósságaimat ?
Orvosi tanács.

— No, doktor úr, kár hogy ma reggel nem volt itt, képzelje: 
vagy ötvenszer prüsszentettem egymásután. Ugyan mit mon
dott volna ön erre ?

— Mind az ötvenszer azt, hogy «váljék kedves egészségére>’.

Régi szokás.
Nagyon csúnya s nagyon nem fiatal az ügyvéd úr leánya. 

Az ügyvédi iroda legfiatalabb patvaristája mindjárt az első 
nap, a mint hivatalába lép, azt veszi észre, hogy a kisasszony 
feltűnő módon kerülgeti őt, szerelmes pillantásokat veteget rá. 
Szóba hozza hát a vén iroda-vezető előtt a dolgot.

— Hja, kedves barátom, magyarázza a dolgot az iroda
vezető, — ez már itt így megy: a kisasszony én belém is sze
relmes volt, mikor én olyan fiatal, kezdő patvarista koromban 
az irodába léptem.

Igen ám, csakhogy az ezelőtt húsz esztendővel történt, 
kedves bátyám.

— Nos? hát talán ön egy csapásra szeretne megváltoztatni 
ilyen ősrégi hagyományos szokást?

vígszínház.
Ma nagy előadás !!

A csehek Magyarországon.
Nagy élőkép zene- és rendőr-kísérettel. 

Felvonások közben elsőrendű zene-bona ! 
A zenekart Splényi Ödön rendű.kapitány vezeti befelé.

A tisztelt rendőr urak kéretnek polgári ruhában meg
jelenni !

A nézőtérre csakis btotal, esernyővel, fütykössel és 
fokossal lehet belépni.

Kezdete 8 órakor, vége a rendőrség börtönében

D£ Az első emeleti buffetben záptojások, kemény 
zsemlyék, rothadt narancsok, döglött macskák a n. ér
demű közönség rendelkezésére állanak.

Holnap : Ugyanez. JJC

Figyelmeztetés :
A közönség jól felfogott érdekében a színpadon külö

nös csend kéretik !

C) Az igazgatóság.

Kotányi-Paprika a hétről.
A Vígszínházban ugyan 

szomorúan fogadtok a bécsi 
színészeket.

No, prüszkölnek is tőle egész 
Becsben.

Már pedig hiúban : mióta 
a Kotányi-paprika oly gyor
san hódit a magyar főváros 
bán, azóta a magyar gyomor 
egészséges és nem vesz be 
német traktamentumot.

ZERKESZTÖ)

G—r. Besoroztuk a fi- 
hölcs tanácskozásaiba, 
r A—f. Intézkedtünk. 
dyP 1. Szinte ki akar-

csurok
R 
K

tűk adni a levelét is, annyira 
mulatságos. Cs. B. a múlt 
hétre későn czammogott be a 
szerkesztőségbe: de jó ő ezen 

a héten is, sőt mindig. Koppantó. Már a múlt heten ki 
volt szedve mind (A fej is), csak nem fértünk be vele. Meg 
fognak jelenni. — V gha K ly. A «füttyentések» nem sokat 
érnek. Talán a vígszínházban alkalmazhatta volna őket 
A nyi K—n. Nem az, a kit gondol. — A bölcs bolondságok 
egynehánya bevált. — Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
Közgyűlés. A cs. cs kir. szab. Adria biztosító tár

sulat. Triesztben május 20-án megtartott közgyűlésén elő
terjesztette 58-ik üzletévéről (1896) szóló üzleti jelentéseit. 
Ezek szerint a társulat életbiztosítási osztálya az 1896 ik év
ben 13,840-565 frt tőkebiztositást kötött és a biztosítási átlag 
ezen év deczember 31-ikén 84 millió forinton felül töke és 
222.102 frt járadékbiztosítás! összeget tüntet fel. A díjbevétel 
3,482.368 forintot teszen, inig a halál- és elérési esetekben kötött 
biztosítások kifizetése 1,810.741 frtot vett igénybe s ezenkívül 
387.508 frt függő károkra tartalékba helyeztetett. Az életbiz
tosítási osztály dijtartaléka 20,514.192 frtot s ebből a viszont
biztosításokat levonva, tisztán 19,051.272 frtot teszen ki. Az 
elemi (tűz- és szállitmányj-biztositósi ágazatok díjbevétele 
7,292.879 frtot tesz ki, a viszontbiztosításokra 3,430.534 frt és 
kárfizetésekre a viszontbiztosításokat illető részek levonása után 
2,189.762 frt fordittatott és ezenfelül függő károkra 394.341 frt 
helyeztetett tartalékba (ugyancsak a viszontbiztositékot illető 
rész levonásával). Az elemi ágazat dijtartaléka a visszbiztosi- 
tások levonásával 2,060.629 írtra rúg. A kötvény szerinti ár
folyamnyereség 398.175 frtnyi összegben a fennálló árfolyam
ingadozási tartalékhoz csatoltiitott, továbbá 200.000 frt az élet
biztosítási osztály külön nyeremény-tartalékának és 125.000 frt 
az általános mérlegrendelkezésre álló tartalékának emelésére 
fordittatott. Az igazgatóság előterjeszt sere a közgyűlés elha
tározta. hogy ő császári és apostoli királyi felsége küszöbön 
levő uralkodási jubileumának megünneplése alkalmából jótékony
sági alapítványt tesz és e czélra 25.000 forintot szavazott meg. 
Osztalék fejében részvényenkint 75 frtot fizetnek ki. A társulat 
tartalékai az 1896-ik évben 2,143.162 írttal növekedtek és jelen
leg 25,004 891 írtra rúgnak, a melyből a díjtartalékok 
21,111.902 frtot (tisztán, vagyis a viBSzbiztoeit‘kot illető részek 
levonásával) a nyereménytartalékok 2.980.932 irtot és az ár
folyamingadozási tartalékok 912 057 forintot tesznek ki.



Cs. kir. szabadalm.

Adria biztositó társulat Triesztben.
Mérlegszámlák 1896. deczember 31-én.

Életoí?ztály (A).

VAGYON;
Osztr. ért. Osztr. ért.

frt kr. TEHER; frt kr.
Ingatlanok Triesztben, Bécsbeu és Milánóban Külön nvereménytartalék 900,000 —(jegyzék szerint) ... ............................ ... 2.435,200 — Rendelkezésre álló tartalék 323,507 90Értékpapírok (jegyzek szerint) ................. . 16.762,46 í — Árfolvamingadozási tartalék 591,298 61Fenti értékpapírok 1896. deczember 31-ig járó Díjtartalékok 18.186.593 91

kamatjai ................. ............................ 91,444 29 Dijátvitelek ... 861.678 32Jelzálog-kölesönök jegyzek szerint) .................... 221,888 90 Függő károk tartaléka .................... 367.100 05
Haszonelvezeti járadékok és tőkék ........... 17,715 61 A biztosítottakat illető nyereményrész (külön
Kötvénykölesönök..................................................... 1.675,800 38 zárószámla szerint) ... ... ... ... ... ... 47,293 04
Követelések más biztositó társaságoknál ... 332.192 28 Biztosítási társaságok követelései................... 407,685 40
Különféle ügynökségek ... ................. . ... 438,015 85 Követelések a társaság központi vezetőségénél
Különféle adósok ... ... ............................ 2.637 81 (folyószámla egyenlege) ................................. .. 114,241 62
Még nem törlesztett jutalékok és szervezési Különféle hitelezők.........................  ... ... 174.960 27

költségek .................... ................................ ..

21.977.359 12 21.977.359 12

t'ómérle" (13).

Osztr. ért. 1 Osztr. ért

VAGYON: frt kr. TEHER: frt kr.

Részvényesek váltói ... ... 2.400,000 — j Alaptőke ..................................................  ... 4.000.000 —
Készpénz Triesztben és a képviselőségeknél 119.721 54 Nyereség-tartaléktöke... ... ... . ... ... 1.273.594 60
Hitelintézetek-, takarékpénztárak- és bankárok- Rendelkezésre álló tartalék .................. ... 325.000 -

nál elhelyezett töke ... ;.. 1.704,150 62 Árfolyamingadozási tartalék ... .................... 320.758 43
Ingatlanok Triesztben. Milánóban és Velen- Tűzbiztosítások dijtartaléka............ ... ... 1.976.754 74

özében (jegyzék szerint) . 307,000 — Szállítmánybiztosítások dijtartaléka... 83.875 11
Értékpapírok (jegyzék szerint) ... . .. 3.908,680 — 1 Függő tűzkárok tartaléka ... ... ... 294,980 -
Fenti értékpapírok 1896. deczember 31-ig járó Függő szállitmánykárok tartaléka ... ... ... 99.361 64

kamatjai ... .. ............................ 19,161 82 A társulati tisztviselők takarék- és ellátási
Váltók és utalványok tárczája 410.393 36 pénztára .......................... ... .................... 458.803 14
Kölcsönök értékpapírokra 3,258 93 Biztosító társaságok követelése ................... 595,750 84
Követelések más biztositó társaságoknál ... 202,229 55 Különféle hitelezők ... ................. . .......... 416,574 05
Különféle ügynökségek 1.102.007 28 Fel nem vett osztalékok _ ............................ 1,359
Életosztály (folyószámla egyenlege; . . ... 114.241 62 1895-ről áthozott nyereség................................. 7.794 57
Különféle adósok . . ... ................................ . 116.743 38 Az üzletév nyeresége .................................... 551.981 98
Még nem törlesztett jutalékok és szervezési

költségek ................................... .......... —
Leltár ........................- —

10 407,588 10 10.407.588 10

Későbbi években esedékes dijak összege ... 2 í. 130.262 79

Az igazgatóság:

glanstátteni Dr. Alber Ágost báró, Neumann Henrik comm. vezérigazgató, Párisi Józset, 
Reinelt Károly báró v. b. t. t., Salem Henrik

Ralli Pál báró.

Afenduli György,

Számvizsgálók:

pojai Alberti Emil gróf. Goldschmid József.

\ magyarországi osztály . Budapest, IV., Va(‘ZÍ-UtCZ(L 9. SZ. a társulat házába.

Báró Podmaniczky Frigyes, intéző. Frigyesei M.. titkár. Lichtenberger J„ vezertitkár.



I.eifujabb nazyfvntO'Ságú ta
lálmány férfi?) enjresés ellen. 
(írvosilag legjobban ajánlva. 
Mutatvány 80 kr. bélyegben 
Ansenfeld J. cs. és k. sza
badalom-tulajdonos, Becs. 

IX. Türkenstrasse 4.

I. Cs és in agy. kir. szabadalmazott

„Transsilvania“ hidegvíz mosó 
csoda ásvány szappan,

a csoda ásvánv szappan a legpiszkosabb ruhát hófehérre mossa, 
továbbá a legkellemetlenebb bántalmakat meggyógyítja, úgymint 
köszvényt, bőrkiütéseket, azonkívül sebeket 48 óra alatt meg
gyógyít. Próbacsomagot, mely 28 '-arabot tartalmaz, 2 frt 50 

krért portomentesen bárhova küldök.

II. Vénus szépítő szer,
az arczot üdévé, fehérré és fiatallá varázsolja, minden foltot, 

szeplőt, pattanásokat eltávolít, ára 2 frt 50 kr
Vé-us hajnövesztő, 8 nap alatt láthatólag növeszti a hajak 

szak állt és bajuszt. Ara 2 frt.
Vénus-fogpaszta, a fogakat vakító fehérré, teszi, a romlástól 

megóvja és a fogkövet eltávolítja. Ara 50 kr.
Főrakár: VOGL NÁNDOR, Budapest. VII. kér..

Rökk-Szilárd-utcza 19.
Leghíresebb orvosi bizonyítványokkal szolgálhatok.

Iglé-Ttoi, 
klimatikus gyógyhely és gyógyfürdő. 

Évad májas 15-étöl október 1-ig.
Szepesmegyében, Igló város határában, öSO ni. a 
tenger színe fölött,roppant fenyves-erdők közepén.

Nyaralóhely,
meleg fürdők, fenyves-, kádfürdők.

Czélszerüen berendezett 

hidegvíz - gyógyintézettel. 
Sztanek Béla remek konyhája.

Vasúti állomás: Igló (Kassa-oderbergi vasút).
— Bérkocsi- és társaskocsi-összeköttetés. — 
Posta-, telefon- és távirda-állomás. 

Prospektussal szolgál a fürdögondnoksag.

A nekünk bemutatott számtalan megbizható hitelezkiinilnH 
irat johftán ezen orroztudor letjmeleffeMren ajánlható.

Titkos betegségeket, 
fiatalkori bűnöket, az elgyengült ferfieröt, magömlése
ket, a bnjakómak utókövetkezményeit, női bajok bár
mennyire is üdültek, valamint mindazon női betegségeket, 
melyekr.ek a magtalanság egyik fookozója es bőrbetegsége 
két gyógyít uj gyógymód szerint biztos sikerrel gyorsan e •> 

alaposan

Dr. <3rai*ai  .Vntal
orvos-, sebész-, szülész- és szemész-tudor, vc-lt 

csász, kir. oszt.-foorvos.

BUDAPEST, belváros, IV., kigyó-utcza 1. s.ám, 11. emelet.
Bejárat a lépcsőnél.

Rendel : naponta 10 órától d. e. egész 4 óra délutánig, este 
7 órától 8 óráig. Díjazott levelekre a legnagyobb figyelem .nel 
válaszoltatik és gyógyszerekről is gondoskodva lesz. - Hőknek 

külön váróterem.
Ugyanott megjelent és a szerzőnél Dr. Garai Antal-ná! meg

rendelhető

NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ
Tmár a 12-ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ara 2 frt 50 kr . 
most csak 90 kr. A könyv jól becsomagolva 1 frt beküldése 

mellett bérmentve küldetik meg.
A könyv tartalma: I. Az ivarszervek leírása. — II. A nemi élet ébre
dése. — III. Az önfertőzés és az éjjeli magömlések. — IV. A hugy- 
csőtal.nr tripper) és lnupjesőszüküeték. - V. A bujakór (siphilis). — 
F"I. Fehérfolyás. — VII. Elgyengült férfierő. — VIII. Női magtalan
ig. — IX. .4c ivarszerrek megbetegedésének főtényezője c. prostituczió

„ÜSTÖKÖS‘‘
részére felvétetnek

GOIDBER&ER 1 V.
hirdetési irodájában

BUDAPEST,
IV,, Váczl-utcza 9. sz.

12412/97. szám. M. k. államvasutak.
HIRDETMÉNY.

A magy. kir. államvasutak szegedi üzlet
vezetősége nyilvános ajánlati tárgyalást hir
det a Rakasdia állomás felvételi épületének 
és a hozzátartozó melléklétesítményeknek lé
tesítésére szükséges munkák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, a szerződési ter
vezet. az ajánlati minta, a pályázati feltételek, 
valamint a munkák végrehajtásához kötött 
feltételek Szegeden, az iizletvezetőség pálya- 
fentartási osztályában és az oraviczai osztály- 

j mérnökségnél a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbben 1897. évi június 
hó 15-én déli 12 óráig kell benyújtani alul
írott üzletvezetőségnél Szegeden.

Az ajánlatok 50 kros, az ajánlat mellék
letei ivenkint 15 kros bélyeggel ellátva, le- 

! pecsételve és a következő felirattal adandók 
be: «Ajánlat a Rakasdia állomáson létesítendő 
felvételi épület előállítására#.

Csak az összes munkákra tett ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni. — Az ajáidat be

nyújtását megelőző napon, 1897. évi junius 
i hő 14-én déli 12 óráig .300. azaz hároin- 
i száz o. é. frt bánatpénzt kell a magy. kir. 
' államvasutak szegedi üzletvezetőségének 
■ gyüjtópénztárába akár készpénzben,akár állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban letenni.

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlat- 
| hoz nem csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett ár
folyam szerint számíttatnak, de névértéken 

I felül számításba nem vétetnek. Készpénzben 
! letett bánatpénz után kamat nem követel
hető. Csak idejekorán beérkezett Írásbeli 
ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. — 
Posta útján beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók fel.

Szeged, 1897. évi május hóban.
Az iizletvezetőség.

gyógyvíz

(Magyar Selters).
Kipróbált és elismert gyógyszer tüdő- és 

gége-liurut és gyouiorbajok ellen.
Járványos betegségek idejéu ivóvíz helyett 

használva kitűnő praservativum.

Borral használva általános kedveltségiek örvend.
cs. és kir. és szerb 
kir. udv. ísványviz- 
szillitónál Buda

pesten.

Kapható minden gyógyszertárban. fűszer
kereskedésben és vendéglőkben.

““ ÉDESKUTY Lfőraktár

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fiscber Lipót cnemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek Goldberger A. V. hirdetési irodájában.


